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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iríʒek
Arrieta: iðíʒek
Bakio: iðíek, iðíʒek
Bermeo: iðíʒek
Berriz: í:ʒek
Bolibar: íðiʃek
Busturia: iðíʒek
Dima: iðíek
Elantxobe: érīʒek
Elorrio: iðíʒek
Errigoiti: iðíʒek
Etxebarri: iðíʒek
Etxebarria: íðiʃék

Gamiz-Fika: iðíʒek
Getxo: íðik
Gizaburuaga: íðiʒek
Ibarruri (Muxika): íðiʒek
Kortezubi: íðiʒek
Larrabetzu: íðiek
Laukiz: íðik
Leioa: iðíek
Lekeitio: mendíʒek
Lemoa: iðiek
Lemoiz: íðik
Mañaria: íðiʃék
Mendata: iðíʒek
Mungia: iðíek
Ondarroa: iðíʃek, mendíʃak
Orozko: iðíek
Otxandio: iríʒek
Sondika: iðíek
Zaratamo: iðíʒek
Zeanuri: iðíek
Zeberio: iðíek
Zollo (Arrankudiaga): iðíʒek
Zornotza: iðíʒek

Araba

Aramaio: iríʒek

Gipuzkoa

Aia: íriǰak

Amezketa: irík
Andoain: írík
Araotz (Oñati): iríʒek
Arrasate: iðíʒek

Arroa (Zestoa): íriǰak

Asteasu: írik
Ataun: íriík
Azkoitia: íriʒék
Azpeitia: iríǰék

Beasain: íri:g
Beizama: írík
Bergara: íðiʃak
Deba: iríʃak

Donostia: irik
Eibar: iðíʒɛk (?), iríʃak
Elduain: írík
Elgoibar: iríʃak
Errezil: íriík
Ezkio-Itsaso: irí:k, íriík

Getaria: iriǰák, *iriǰék

Hernani: irík
Hondarribia: iríǰak
Ikaztegieta: irík
Lasarte-Oria: irik
Legazpi: iðik
Leintz Gatzaga: iríʒak
Mendaro: iríʃaɣ, iríʃák

Oiartzun: iriǰák
Oñati: iðíʒak
Orexa: íriák
Orio: íriǰak

Pasaia: íriǰák
Tolosa: írik
Urretxu: iðík
Zegama: iðí:k

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: íðjek, 
eu̯líɣek

Alkotz: idíek
Aniz: iðiég
Arbizu: íriddék
Beruete: iðík

Donamaria: iðíǰak
Dorrao / Torrano: iðíddek

Erratzu: iðiék
Etxalar: iðíǰak
Etxaleku: íðík
Etxarri (Larraun): íðik

Eugi: íðiek
Ezkurra: iðík
Gaintza: irík

Goizueta: iðík

Igoa: iðík

Jaurrieta: íðjek
Leitza: iðík
Lekaroz: iðiék

Luzaide / Valcarlos: iðíek
Mezkiritz: írjek
Oderitz: íðik

Suarbe: íðiék, iðíek

Sunbilla: iðíǰeɣ

Urdiain: íðiǰék
Zilbeti: íðjek
Zugarramurdi: íðiék

Lapurdi

Ahetze: iðíek
Arrangoitze: iðiék
Azkaine: iðíǰek
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: íðiek
Donibane Lohizune: iriék
Hazparne: iðíek
Hendaia: idiǰék
Itsasu: iðiék
Makea: iðiék, iðíek
Mugerre: iðiek
Sara: iðiék
Senpere: iðíek
Urketa: íðiek
Uztaritze: iðíék

Nafarroa Beherea

Aldude: idiék
Arboti: idjek, béhiek
Armendaritze: idiék
Arnegi: idjéɣ
Arrueta: iðjék
Baigorri: iðiék
Bastida: iðiék
Behorlegi: idíek
Bidarrai: idiéɣ
Ezterenzubi: idíeɣ

Gamarte: idíek
Garrüze: iiðjék
Irisarri: idiék
Izturitze: iðiék
Jutsi: iðiék
Landibarre: ídjek

Larzabale: iðiék
Uharte Garazi: idiék

Zuberoa

Altzai: iðiék
Altzürükü: iðíek
Barkoxe: idjék
Domintxaine: iðiék
Eskiula: iðjék
Larraine: iðíek
Montori: iðíek
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: iðík
Sohüta: 
Urdiñarbe: iðík (?)
Ürrüstoi: iðjék

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1056. Mapa: -i + ek (-i bukaera + ergatibo plurala)

GALDERA: 86300 

idiak	  
idi¡ak	  
idixak	  
idiyak	  
idiek	  
idi¡ek	  
idiyek	  
idixek	  
idjek	  
euligek	  
idik	  
idiik

- Erantzunak lortzean erabili den esaldia hau da: “Los bueyes 
comen hierba / les boeufs mangent de l'herbe”.
- Mapa handirako lematizazioan ez da azentuaren kokapena 
kontuan hartu. Aldiz, mapa txikian bai; honetan bereizi egin 
dira lehen silaban dutenak (ó-o-o), bigarren silaban dutenak 
(o-ó-o), hirugarren silaban dutenak (o-o-ó) eta lehen eta 
hirugarrenean dutenak (ó-o-ó).


